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sir pos, január 28, 1867. 
) Még a centralista párt fejei is a 

Bach Schmerling bureaucxaiból kinött szabad- 
elvü és ellenzéki férfiak, nyugdijas minisz- 
terek, s kormányfizetést huzó ellenzéki fő-fő 
osztrák urak, kiknek szivök vérzik, hogy a ger- 
manisatorok éléstárát, Magyarországot többé 
saját kényök kedvök szerint nem adóztathat- 
ják saját kabátos proletarjaik méltóságos 
sorsának fedezése végett, még ezen urak is 
kénytelenek szenvelegni a Magyarországgal 
való kiegyenlités melletti buzgalmukat; de 
mig a magyar kitünöségek előtt igy nyilat- 
koznak, az alatt közegök a „Presse" felfújt 
arczczal fújja a tüzet, ha valahogy még egy- 
szer az az 1848-iki kanócz meggyuladhatna, 
a mely a magyar miniszteriumot a légbe, 
az országot pedig megint a centralisták 
gyámsága alá vethetné. 

Igy fogott a „Presset Erdélynek, mert 
másban már nincs kiben bizzék, mert még 
a németek is megszakadtak s nagy és őöszinte 
pártja lett ott a magyar álláspontnak. A 
„Presset előtt Erdélyben nincs magyar, szé- 
kely és szász, hanem van az ő reactiojának 
másfél millió (!!) lélekszámra menő eszköze, 
égy tömeg, mely csak ugy boldog, ha a 
centralissa urak kedveért nyársba huzhat 
minden embert, gyermeket és vénasszonyt, 
a ki az üdvözitő centralisatiót nem tömjénezi, 
s a ki azt akárja, hogy a nép pénze, vére 
felett maga a nép rendelkezzék, hogy az adót 
magunk, saját népünk szedje, s a pénzzel, 
mely annak kezelésére visszamarad saját 
népünk fiai jussanak jobb életmódhoz, egy 
szóval, akarják, hogy ha a nép erszényét 
a közös terhek üritik, ugyanazt a közös 
javalmak pótolják helyre. 

Nem igérünk mi a mi országunk fiai- 
nak aranyhegyeket. Ugy eladósitotta a statust 
a Bach és Schmerling bureaucratiája, hogy 
évtizedek kellenek oda, a mig rendre kilá- 
bolunk belőle. 

Hanem nagy különbség van a között, 
ha az osztrák bureaucratia beküldi hozzánk 
hivatalnokait s financzait, és sajtóltat minket, 
mint a törkölyt, mind addig, mig egy csepp 
pénz még kifolyhat országunkból a bureau- 
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cratia számára, s nagy különbség van, [ha, 

mi meghatározzuk, hogy ennyi meg ennyi 
pénzt kell nektek kiadnunk, azt aztán fel- 
szedetjük a magunk embereivel, s igy leg- 
alább azon milliók, melyekből most az ide- 
gen hivatalok, financzok stb. élnek, akkor a 
bennszülöttek zsebébe kerülvén, az ország- 
ban benn maradnak, s azon idegenek helyett, 
kik most hazánkban jól élnek, mig a mi 
népünk képzett fiai itt nyomort türnek; a mi 
népünk fiai fognak egy kis pénzhez s egy 
kis jobb élethez jutni. ; 

Természetesen, hogy ovesztenek ebben 
a centralisták, kik a mi elnyomásunkkal 
öcseiknek, bátyaiknak a magyar húsból és 
zsirból jó ebédeket tálaltak, hanem végre is 
az az igazság, hogy minden ország éljen a 
maga kenyerén, nem pedig, hogy egyik or- 
szág népe utolsó falat kenyerét is oda adja, 
hogy a másik ország népe dobzódjék az ő 
nyomorán. 

Hiában álmodozik a ,„Presset azon 
erdélyi tömegről. Erdély népe kijózanult, 
eléggé bizonyitja az utóbbi követvá- 
lasztás a pesti országgyülésre. Ott 
volt az egész népből minden ember, a kinek 
az országban csak annyi vagyona is volt, 
mely után 8 forint adót fizethet, ott ezeken 
kivül tizezerenkint a székely, magyar és 
román nemesek, kik közt soknak annyi va- 
gyona sem volt, igy csaknem egy nagy 
suffrage universelle, nyilatkozott az ország 
törvényeinek szentsége mellett, és a centra- 
listák s germanisatorok megutált zsarnoksága 
ellen; hiában izgatja tehát a ,,Pressek Er- 
dély népét, bizony nem fog az vért ontani 
azért, hogy báró Bach legyen megint a mi- 
niszter s pinczérekből s fogadósokból állitson 
Erdélybe méltóságos Bezirkereket. 

Erdély népe mindig meghajól a törvény 
és a királynak törvényes akaratja előtt. Ő 
Felsége az uralkodó pedig átlátta, hogy ha 
trónját biztositani akarja, Magyarország ősi 
szent alkotmányát az 1848-ban kimondott 
jogegyenlőséggel vissza kell állitania! 

A magyar és osztrák államférfiak kö- 
zötti legutóbbi értekezések, s a királyi Föl- 
ség beleegyezése eléggé bizonyitja, hogy ha 
restitutio lesz, az a meggyőzödés és kölcsö- 
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nös bizalom kifolyása, s hogy, a monarchia 
fentartása a magyar alkotmány szerencsés 
kifejlésétől függ. 

A mint, tegnapról kelt, levelemben meg- 
irtam, van még egy pár kellemetlen kérdés, 
mely a kiegyenlités tettlegesitését akadályoz- 
za, a vasutak és pénzláb kérdése miatt, ma 

még ott állunk, hogy minden jobb remény 
meghiusulhat; de éppen a centralista „Pres- 
se elég hévmérőjeül szolgálhat annak, hogy 
legfelsőbb körökben teljes jószándékkal van- 
nak a magyar álláspont irányában, és igy 
remélni lehet, hogy ez a két utolsó akadály 
is további kölcsönös engedékenység utján 
el fog enyésztetni, s akkor a magyar külön 
miniszterium kinevezésére s Magyarország 
országos önállásának visszaállitására nézve 
többé semmi akadály nem maradván fenn, 
az örvendetes ténynyé fog válni. 

Lehetlen kicsinylenünk ezen kilátásban 
levő remény horderejét, s ezt kiválólag meg 
tudjuk mi mérni erdélyiek, a kik szemeink- 
kel láthatók, hogy egy hamis alkotmányos- 
ság hogyan forgatta volt ki ott a népet az 
alkotmány és polgári jog minden gyakorla- 
tából, hogyan vitték az ország minden jogát 
az ausztriai birodalmi tanács hatáskörébe, a 
hol országunkon kivül álló idegen többség 
rendelkezett volna nemcsak vérünkről, vagyo- 
nunkról, de családi és vallásos ügyeinkről, 
s kebli minden intézeteinkről. 

Természetes, hogy éppen keserü tapasz- 
talatink alapján kiváló okunk van kivánni, 
hogy a még fenforgó difficultások is elenyész- 
tetvén, a királyság önmagának visszaadassék, 
s ha népünk huzza az ország terheit, ő él- 
vezze az ország javalmait is. Erdély bizony- 
nyal a magyar királyság részei közt a leg- 
nagyobb kereszteket hordozta el, ő hordja a 
legnehezebb sebeket, s a legnagyobb rom- 
lást; s azt hiszszük, hogy a „Presset éppen 
mem ülhet többé ez országra, melyet pártja 
egykor lónak képzelvén, egész a csontig 
vérbe sarkantyuzott. Megutálta Erdély a cen- 
tralisták rút nemzeti izgatásait, melyeknek 
köpenye alatt az ország pénzét s vagyonát 
kipusztitották, annyira, hogy az aranyat, 
ezüstet gazdagon termő Erdélyben egész 
községekben ma egy ezüst pénzt sem talál- 
hatni. 

mrÁmczA. 
Muzeumi közlemények. *)) 

Pávai Elektől. 

II. 

Csicsó. 
Egy gyönyörü öszi nap ragyogó koránya de- 

rült fel, de az ég felhötlen azurjában még látható 
volt egy-két csillag pislogása, midőn Erdély legda- 
liásabb leventéje gr. Bethlen Sándor társasá- 
gában Apa-Nagyfaluról kiindultunk. Maga a lenge 
szellő, mely a fák koronáin szokott éjjelezni, már 
elszállt innen a szomszéd vidékekre; a madárzene, 
mely tavaszszal oly elragadóan dicsőiti a biborszin 
felhők megetti aranykoszoruzott nap felkeltét, már 
végképp kihalt, csak, melegebb tájakra siető ván- 
dormadarak fejünk feletti szárnycsattogása szakitá 
félbe olykor a szép őszi napokat jelényző néma 
csendet. 

Mindketten mélyen elmerengtünk a mindig 
fiatal természet folytonosan változó külalakzatának 
csodálásában. Egész útunkban a halmok és lejtők 
oldalait boritó erdőségek faleveleinek szinváltozata 
varázsolta oly elragadóvá a vidék panorámáját! Ki 
ne ismerné a lomberdők öszi szinvegyületének kel- 
lemes árnyalatait! E pazarfényü szinezet közepetté 
elhal ugyan a falevél, de halála előtt a tavasz min- 
den szinpompájának hatványait egyesiti magában. 
A sárga és veres szin végtelen árnyalatokban egye- 
sülve alkotják az erdők utolsó öszi diszét; mig a fák 

) Minden kezdeményezésnek meg szokott is 
lenni 1 Ugy ez alkalommal is több oldalról megszólittattam, 
miért irom közl eményei met egy politikai lap tárezájában, 
8 miért nem inkább a muzeum évkönyveibe, hol illetéke- 
sébb helyök lenne? Az indokokat első czikksorozátom beveze- 
tésében nézetem szerint eléggé értelmeztem; de miután látom 
azon érvekkel többen nincsenek megelégedve, kiegészitésképp , 

enn 

könyvekben megjelent dolgozatok ivét az egyleti pénztár- 
ból 25 forinttal dijjazzák, de mind ennek daczára a füzeleket 
egyetlen részvényes sem olvashatja ingyen, mig az én köz- 
leményeim a pénztárnak egyetlen fillérjébe sem kerülnek, s 
mégis azokat bárki is ingyen olvashatja. BP. E. 

tövében Florának egyik szende kis bájvirága, az 
öszi sáfránka (crocus iridiflorus) lilaszin szir- 
maival fonta az év halotti koszoruját. 

Huzamos merengéseinkből robogó szekerünk 
hirteleni megállása ébresztett fel. Csitso-Ke- 
reszturon voltunk! Egy kellemes park közepette 
épült udvarház Parthenonszerü erkélye mosolygott 

felénk. Az előttem még ismeretlen házi úr távollé- 
tében csak szellemdúüs nejének leheték bemutatva. 
Rögtön felhasználtam az alkalmat, s összejártam a 
park minden zúgát. Láttuk benne a ház nemtőjé- 
től kiváló kegyelettel ápolt, nagy, zöld szönyeget, 
kihimezve Florának tarka kis világával és szegé- 

lyezve az öszi rózsáknak arabeskeket képező ra- 
gyogó szinezetü legioival; a kerten átkigyódzó fo- 
lyam széleit boritó cserje-labyrinthet, melynek át- 

hatlan tömkelegében a hun csalogány (sylvia Phy- 
lomela) dala s párjának szerelmi mámora szokta 
üdvözelni a kikeletet. 

E közben hazaérkezett nagyon szivélyes házi- 
gazdánk, megmutogatta az udvaron szanaszét he- 

vert római régiségeket — maradványait azon erő- 
ditett telepnek, melyet Alsó-Ilosva mellett, szá- 
mos különféle tárgyakból álló religuiákkal ő maga 
fedezett fel s ásatott ki. Itt egy lábatlan gladiator 
volt felállitva a fal mellett, ott egy fejetlen sas he- 
vert kiterjesztett szárnyakkal a földön, amott pedig 
egy egész csarnok volt kipadolva különalaku ró- 

mai téglákkal, melyek közt egy-egy óriás négy- 
szegü koczka látszott kiemelni a római aprólékos- 
ságok közt is a nagyszerüséget. Fák alatt, cserjék 
közt, kerités mellett s a zöld gyepen mindenfelé 

egész csoportozata ütödötti szemünkbe a durva kő- 
faragványoknak, de ez egész köhalmazon mégis 
bizonyos genialis rendetlenség vonult végig. 

Benn a szobákban mindenféle gyüjtemény. 
Egyik szögletben a tiszttartói mogyorófapálcza mel- 
lett ott állott a vasbuzogány is; a másikban rozs- 
dás római dárdák s kopják közt villogott a hátul- 
töltő duplacsövü, fegyver. 

szolgáljon ezek számára még az is tudomásul : hogy az év- Fényes tükörajtós szekrényeken Mitraké- 
pek álltak sorban, s közttik, egy-két földből kiásott 
római díszedény (váza) szolgált, virágtartóul pazar 

szinben ragyogó camelia s ehrysanthemum füzérek- 

nek, Benn a szekrények polczain degújabb archeo- 

s geologiai könyvek hosszu sora képezte a válo- 
gatott könyvtárt; máshelytt a fiókok voltak tele 
tömve különnemü érmekkel s a vidék jellemzetes 
közete is kövületeivel. 

E szép gyüjteménynek nagy része ma mát 
mind muzeumunkba vándorolt; a régészeti s érem- 
osztály, valamint ásvány-, közet- és öslénytárlatunk- 
nak kiváló diszéül szolgálnak, de egyszersmiud fé- 

nyes tanubizonyságot tesznek az adományozónak 
muzeumunk irányábani kitünö kegyelete s pazar 
bőkezüségéről. 

A falakról tehérre porzott hajfürtök alól tisz- 
tes ősi alakok mogorva arczai néztek le komolyan 
az alattok csüngő párisi débardeur-nek átlátszó fá- 
tyolban burkolt szoborszerü alakjára. A romszerü 
staketurának roskadozni indult része alatt volt fel. 
állitva a legdivatosabb illatszerekkel elhalmazott 
toilette asztal. 

Az izletesen rendezett hölgyteremben az áfri- 
kai nő pártiturája ántik ékszerekkel; Granville vi- 
rágos hölgyei s csillagos szellemei, barbár pénzek 
és szögletes régi érmek társaságában hevertek ve- 
gyesen a zongorán. 

De, ki gyözne mindent elősorolni! Minden 
oda látszott utalni, hogy az ó-, közép- és újkor 
történelmi, társadalmi, régészeti s természetrajzi vi- 
szonyaiban egészen jártas, otthonos szakemberrel 
vála szerencsém megismerkedhetni. 

Majd a hangszer rezgő hurjai zendültek meg 
a bájos házinő hajlékony ujjai alatt! Mintha a 
Dryadok szellemei susogták volna egymásközt az 
öskor melánkolicus melodiáit, vegyülve az új kor 
classicus dallamaival. Büvös, magasztos játéka kisérve 
a legnemesebb arczkifejezéssel csakhamar előönkbe 

varázsolta az érdekes gyöngéd alakban a megteste- 
sült müvészetet. 1 
na Nemsokára jött az estebéd. Szolgálatra kész, 

csinos nöcselédek hordozták körül a legpikánsabb 

franczia étkeket, vegyesen ősmagyar nemzeti réte-d 
lekkel, melyek közt főhelyen álltak a különnemü se 
füstölt sodarak. Mihelyt ez utóbbiak sora a reszelt- 
torma kiséretében hozzám kerültek, vidor hangulat- 
tal beszélte el a családfő ama regét az ördög- : 
és tormáról, mely a hajdankorbani monda sze- 

rint a tormának ördög feletti győzelmét tárgyalja; 
Allegoriai értelembens pedig a szellemi s physikai. 

adóját, fizethesse! 

dorral az alkotmányosság barátait ma még 

különbség nélkül. 

egyesült erőnek, cselszövények feletti 

találtak közt a legérdekesebb. 

XII. évi folya 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u, 
kedden, csütörtökön és szombaton dé 

Előfizetési ár: 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, 

Illusio azt hinni, hogy egy-két romlott 
és megvesztegetett főra nép érzelmeit kép- 
viseli. Nézzétek meg, mit érezhet azon nép 
Erdély legdúsabb vidékein, ki ann 
merült a nyomorban, hogyi azo: Inek, 
melybe őt a magyar törvényhozás felszaba- 
ditá, ma apró darabjait olcsó áron elveszte- 
getni kénytelen, hogy házát fentarthassa s 

molis msa mó dolon siayot 
Oh, e nép ha még kétszer, oly oktalan 

volna is, minőnek a centralisták képzelik, 
még sem lehet többé a centralista ,„Bresset 
pártjának vak eszköze, melylyel mint komon- 

a „Presset összemarczongoltathatni képzelit 
Ha 18 év szerencsétlen politikájának 

pusztitó s megalázó eredményeiből a „Presse* 
és pártja tanulni nem tudott, ám tanult ab- 
ból a főhatalom, tanultak a kormányférfiak, 
s gyözödjék meg a ,Pressez, hogy tanult 
Erdély népe is, még pedig vallás és nemzet- 
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Országgyűlési tudósitás 
A képviselőház jan. 29.kén tartott ülése. 

Elnök jelenti, hogy a nemzeti muzeum régi. 
ségeinek a párisi világkiállitásra kormányilag szán-i 
dékolt elszállitása. tárgyában husz képviselő ülés 
tartását kivánván, felszólitja az illetőket, inditvás! 
nyuk előterjesztésére. yao sA Hrajnialal 

Szentkirályi Mór kivánja, hogy mindeneki 
előtt az e tárgyban az elnökséghez netán érkezett 
muzeum igazgatósági, s ennek kapcsában az intéz- 
kedő helytartótanácsi irat olvastassék felm 

A két irat, felolvastatott; s tartalmukból, kti- 
lönösen a muzeumi igazgató leveléből a ház meg- 
érté, miszerint a nevezett igazgatóság nem rég a 
helytartó tanácstól utasittatott a muzeum régiségtá- 
rának több ritkaságát a párisi világkiállitás érde-" 
kében kinevezett magyar közp. bizottmány rendel- 
kezése alá bocsátani; ezen rendelet ellen a képvi- 
selőház több tagja tilta k ozott, mert a muzeum 
a nemzet sajátja, s ez, valamint a benne levőtmin- 
den tárgyak iránt, jogosan csak az országgyülés 
rendelkezhetik. Az igazgató ezen tiltakozást a fő-! 
tárnok ő nmlgához terjeszté, ki is erre adott vála- 
száhan a kérdéses helytartósági rendeletet felfüg- 
geszti addig, mig a képviselőház ez érdekben h 
tározni fog. Mk 

M 

ti diadalát pél- 
dázván, ez öscsalád nevének eredetére utal. 

Másnap Torma Károly úrral kirándulást 
tettünk a felőri határban fekvö, általa fölfedezett 
kövületek lelhelyére, honnan több év alatt igen szép 
gyüjteményt állitott össze, mely kiválóan ; 
volt öshal-fogak- s moh-állatokban (bryozo 
határozás végett Torma úr ez instructiv pél ányok- 
ban gazdag gyüjteményt (mielőtt muzeumunknál 
lettem volna alkalmazva) külföldre küldötte, hon- 
nan később, fájdálom! csak nagyon hiányo 
rült vissza ! 

Kétszeri kirándulásunk alkalmával meglehe 
tős számban gyüjtött közet- s kövületpéldán, rokból 
világosan kiderül, hogy az egész telep tisztán ten- 
ger alatti rakodványokból áll. A talált csigák 
kagylók, valamint a polypusok és foraminif. 

i kívétel nélkül mind tengeri állatok, melyek 
közn a jellemzöbbeket, ime, elősorolom á aidsd 

Lithodomus lithophagus, Payr. Minden 
. Távolról az ugyne- 

vezett törökszilva magváho 
kagyló, és még ma is él 
jai körül, honnan páter T 
szivességéből muzeumunl 
Az ottani lakosok előtt 
tolya neven ismerete 
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Ezen iratok felolvasása után Szentkirályi 

Múór, kiindulva azon igazságból, hogy a muzeum a 

nemzet sajátja levén, ennek tárgyairól csakis az 

országgyülés rendelkezhetik, a következő határoza- 

tot inditványozza : 

„Határoztatott annak megjegyzése mellett, 

hogy a m. n. muzeum az országnak sajátja, hogy 

tehát azon tárgyak felett, melyek a n. muzeum 

épületében őriztetnek, rendelkezni senkinek más- 

az országgyülésen kivül jogában nem áll, az 

ságnak a képviselőház elnöke által bemu- 

itott jelentése, mely szerint bizonyos tárgyaknak 

a párisi műkiállitásra czélzott átszállitását megren- 

delő helytartósági intézmény fetfüggesztetett, azaz 

hatályon kivül tétetett, tudomásul vétetik.4 

Deák Ferencz: T. ház! Tökéletesen egyet- 

értek az inditványozó urral, hogy nemzeti mu- 

zeumunk a nemzet sajátja, s a felett csak az or- 

szággyülés rendelkezhetik, vagyis az ország a kép- 

viselők által, és más hatalom nem; ugyanazért ki- 

vált most, midőn az országgyülés együtt van, az 

országgyülés mellőzésével és annak egyenes hatá- 

rozata nélkül, én sem tartom sem jogosnak, sem 

helyesnek, hogy nemzeti muzeumunk tárgyai köztil 

bármi kiküldessék a párisi mükiállitásra. Ennélfogva 

tehát az inditványt annyiban, a mennyiben azt ki- 

fejezi és a mennyiben azt is mondja, hogy itt in- 

tézkedés a multra nem szükséges : nem idegenke- 

dem pártolni. Hanem más kérdés adja elő magát, 

: és pedig az a kérdés, hogy miután másnak nincs 

joga határozni a felett, mint az országgyülésnek, 

az országgyülés a fenforgó tárgyban határozzon-e 

valamit vagy ne. Azt tudjuk, hogy a párisi kiálli- 

tás egy nagyszerü nemzetközi kiállitás, melynek 

egyik kitüzött czélja, hogy az ipar és művészet és 

különösen a művészetre vonatkozó ipar koronkénti 

fejlödéséről hü képet állitson, tehát a régibb kor- 

tól kezdve a későbbi századokon keresztül egészen 

az ujabb korig jeles példányokat óhajtanak a ki- 

állitásra, hogy ez mintegy történelmét a művészet 

. és ipar fejlődésének megirhatóvá, kifejthetővé te- 

gye. Állitólag a mi muzeumunkban van nehány da- 

rab, melyetéppen a művészet történelmének tekin- 

tetéböl egy bizonyos korszakból majdnem unicum- 

nak lehet tekinteni. Az országgyülés mondhatja, 

hogy mi semmit sem engedünk kivinni, annak az 

a rendeltetése, hogy itthon maradjon, ehhez az or- 

szággyülésnek teljes joga van. Csak az a kérdés, 

ha nem volna-e czélszerübb nem azt mondani, mert 

az ilyen nemzetközi, nagy tekintélyü művészi kiál- 

litások a civilisatio követelményei és postulatumai, 

: s mi annyi közérdekeltséget mutatunk az európai 

civilisatio dránt, hogy lehetetlen nagy részvétellel 

nem kisérnünk a párisi kiállitást és annak czélját. 

: Én tehát a nélkül, hogy méltó megrovásnak 

tenném ki magunkat, alig tartom helyesnek, hogy 

egyezerüen és kereken megtagadjuk a kiküldést; 

: még azt sem, hogy azt mondják, ha valakinek kell, 

tegyen ez iránt inditványt. Hanem czélszerünek vé- 

az ország kincse, arról vagy annak bármely egyes 

: tárgyáról, azok még ideiglenes átviteléröl is az or- 

szággyülésen kivül más hatalom nem rendelkezhe- 
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tik. Mi nagy érdekeltséggel kisérjük a párisi kiál- 

litás rendezését, s nagyon óhajtjuk, hogy annak 

az ipar és civilisatiora nagy hatásu kifolyása mi- 

nél inkább eléressék; ugyanazért megbizzuk a ház- 
nak azon bizottságát, mely a közintézetek iránti 

munkálat elkészitésével van megbizva, hogy a tárgy 

iránt magának adatokat szerezzen, szakértőkkel ér- 
tekezzék, jelölje ki, minők legyenek azon tárgyak, 

melyek e tekintetből kiküldendőök, és készitsen ja- 
vaslatot hogy minő garantiák mellett, minő felügye- 
let alatt, és minő feltételekkel adhatjuk ki ezeket. 

És ha a t. ház ebbe beleegyezik, nem kellene ezen 

inditványra külön tárgyalási napot kitüzni, mert a 

jegyzökönyvben ezt amugy is kimondjuk, a bizott- 

ság ugy is a magunké, bizzuk meg tehát ezt az- 
zal, hogy megvizsgálván a körülményeket, és min- 

den szükséges tekinteteket figyelembe véve, javas- 

latot terjeszszen elénk, hogy ekkor véglegesen ha- 

tározhassunk. 
Ezen beszéd általános, kivétel nélküli helyes- 

léssel fogadtatván, a határozat ennek értelmében 

mondatott ki. 
Jámbor Pál a drágaságok kiküldését ma- 

gyar czég alatt kivánja eszközölni, mire elnökileg 

megjegyeztetett, miszerint a magyar országgyülés 

más – mint magyar czég alatt, azt meg sem en- 

gedhetné. 
Egyéb tárgy nem levén, az ülés eloszlott. 

A 635-os bizottság ülései. 
A m. akademia rendes ülés terme mult hó 

28-kán délután kivetközött szokott formájából és 
megtelt a képviselőház tagjaival. A terem egy hosz- 

szu sorompó által két felé rekesztetvén, egyik fe- 

lében az akademiai tagok padjaiban a 65-ös bi- 

zottság, a másikban a bizottsázhoz nem tartozó 

képviselők, az országgyülési gyorsirók pedig az 

Orsz. Napló szerkesztőjével együtt a terem tanács- 

kozó részében czélszerüen elhelyezett kisebb asz- 

taloknál foglaltak helyet. 
Andrássy Gyula gróf elnök 51/, órakor 

megnyitván a 65-ös bizottság ülését, felolvasták a 

legutóbbi ülés jegyzőkönyvét, melynek egyik pontja 

azt tartalmazza, hogy a bizottság további üléseiben 

mint hallgatók a képviselőház tagjai, valamint az 

országgyülési gyorsirók is jelen lehetnek, az utób- 

biak fölhatalmaztatván, hogy a tárgyalásokról a 

hirlapoknak tudósitásokat adhatnak. Valahányszor 

azonban a bizottság szükségesnek látja, zártülést 

is tarthat, mikor is a gyorsirók eltávozván, csak a 

képviselőház tagjai maradhatnak jelen; de a zárt- 

ülésben tárgyalt ügyek szintén csak nyilt ülésben 

emelhetök határozat erejére. A jegyzőkönyvben ér- 

tesittetünk arról is, hogy Bartal György az utolsó 

ülésben azon inditványt tevé, vegye a bizottság 

tárgyalás alá azon javitásokat is, melyeket a no- 

vember 19-kén kelt kegy. kir. leirat ajánlott az or- 

szággyülés figyelmébe. Ez inditvány a bizottság 

valamely közelebbi ülésében lett volna tárgyalandó, 

mi azonban most már elmarad, mert a jegyzőkönyv 

felolvasása és hitelesitése után Bartal György ki- 

jelenté, hogy inditványát, mint az ujabban bekö- 

vetkezett események által tul szárnyaltat, vissza- 

vonja. 
Hasonló nyilatkozatot tett Tisz Kálmán a ki- 

sebbségi javaslatot aláirt több társai nevében, hogy 

t, i. ezen kisebbségi javaslatot visszavonják. 

Ezután következett a 15-ös albizottság javas- 

latának felolvasása. 

a Első szónokul Nyári Pál lép fel s kijelenti, 

hogy ő addig, mig az alkotmány teljesen vissza- 

állitva nincs, e javaslatot nem látja tárgyalható- 

nak, mert az Magyarország közjogi rendszerét egé- 

szen máskép rendezi, mint az a 48-ki törvények- 

ben meg van állapitva, eme javaslat tárgyalása te- 

hát valóban a 48-iki törvények revisiója lenne, 

tettleges helyreállitásuk előtt. A javaslat részleteibe 

nem bocsátkozhatik; s azt kivánja, várja meg azt 

az időt, midőn az alkotmány helyreállittatván, az 

albizottság javaslata fog az országgyűlés elé ter- 

jesztetni. 

Bónis Sámuel pártolja Nyári Pál indit- 

ványát. 

Deák Ferencz nem pártolja azt, mert a kép- 

viselőház arra utasitotta a bizottságot, hogy a kö- 

zös viszonyok dolgában munkálatait folytassa. 

Keglevich Béla gróf Nyári Pál inditványát 

pártolja. 

Szavazásra bocsáttatván a kérdés, Nyári Pál 

inditványa mellett mintegy 15-ön állanak föl, mi- 

nélfogva a javaslat tárgyalás alá veendőnek nyil- 

vánittatik. A tárgyalás módjára nézve Ghyczy Kál- 

mán a képviselőházban divó eljárást ajánlja , hogy 

t. i. először átalános, aztán részletes vitának vet- 

tessék alá a tárgy. Ezen inditványt a bizottság 

egyhangulag elfogadja s az általános vita azonnal 

meg is nyilik. 

Első szónok Tisza Kálmán a javaslat ellen 

szól, különösen a vámügy, kereskedés, hitelpénz- 

ügy és államadósság tekintetében , mely utóbbiak- 

nak részben elvállalását egyébiránt elkerülhetetlen- 

nek nézi. Második—mivel a többség részéről senki 

sem jelentkezik - Ghyozy Kálmán, ki miután 

megtámadja a javaslatot, kivált a közös védelem s 

a Lajthán tuli országok alkotmányossága tekinteté- 

ben, különösen roszalja, hogy az albizottság javas- 

latai minden fentartás nélkül, örökre tétetnek s ki- 

vánja kijelentetni, hogy a törvényes örökösödésre 

jogositott uralkodóház kihaltával megszünik minden 

kapocs. Végül a delegatiok intézménye ellen nyi- 

latkozik. 

Harmadik szónok (ismét a kisebbség részéről, 

Ivánka Imre a javaslatot egész átalánosságban 

megtámadja.) 

Több szónok nem levén feljegyezve. Deák 

Ferencz inditványára az általános tárgyalás befe- 

jeztetik, s a részletes vitatkozás azonnal megkez- 

dődik. 
Csengery Antal jegyző felolvassa az albi- 

zottsági javaslat 1-ső és 2-dik szakaszát, a kisebb- 

ség részéről a 2-dik szakaszt Nyári Pál és Bónis 

Sámuel megtámadják, miből élénk vita fejlődik, 

melyben a kérdéses szakasz védelmére Deák Fe- 

rencz, Somsich Pál, Kemény Gábor b. és Si- 

may Gergely; ellene pedig Ghyezy Kálmán, 

Nyári Pál, Tisza Kálmán, Váradi Gábor, 80- 
mossi Ignácz, Bó nis Sámuel vesznek részt. 

Végül a két első szakasz nagy többséggel el- 

fogadtatott, s az ülés e rakor befejeztetett. 

A 65-ös bizottság e jan. 29-kén. 
A január 28-kán tartott ülés jegzökönyve fel- 

olvastatván, s egyik, a kisebbségi javaglat vissza- 

vonására vonatkozó kitétele megigazittatván, hite- 
lesittetett. Ezután következett a szakaszonkinti tár- 
gyalás folytatása, s az albizottsági munkálat 3-dik 
és 4-dik szakasza, minden vitatkozás nélkül elfo- 

gadtatott. 

Az 5-dik szakasz felolvasása után Tisza 

Kálmán és Nyári Pál szólalnak föl, azt kivánva, 
hogy a Lajthán tuli tartományoknak alkotmányos- 
sága, mint a kölcsönös érintkezés szükségének in- 
dokolása, mellőztessék. A szerkezetet Széll József, 
s ezután Jókai Mór ellenvetése után, ki Tisza 
Kálmán inditványát pártolja, Deák Ferencz védi, 
különösen kiemelve, hogy az 5-dik szakasz volta- 
kép nem egyéb, mint történeti tény előadása. B ó- 

nis Sámnel attól tart, hogy a Lajthán tuli orszá- 
gok alkotmányossága nem valódi alkotmányosság, 

és az 5-dik szakaszban ellenmondást lát a 3-dikkal; 
Ghyezy Kálmán pedig a benne elősorolt történeti 
tényt nem tartja helyesen előadottnak. Eötvös 
József b. azt vitatja, hogy a Lajthán tuli tartomá- 
nyok alkotmányossága nem arra hozatik föl okul, 
hogy Magyarország a maga alkotmányáról mondjon 
le, hanem arra, hogy annak gyakorlása módját al- 
kalmazza a Lajthán tuli alkotmányosság folytán 
megváltozott helyzethez és viszonyokhoz. Tisza 
Kálmán még egyszer felszólal a kérdéses szakasz- 
ban foglalt indokolás ellen. Jókai Mór aggodal- 

mait nyilvánitja az iránt, fog-e a magyar ország- 
gyülés akarata, a Lajthán tuli tartományokkal fo- 
lyandó kölcsönös érintkezésben kellően érvényesül- 
hetni. Deák Ferencz szójáteknak állitja azon okos- 
kodást, hogy Magyarország tartozik védeni feje- 
delme jogait, de nem tartozik védeni fejedelme 

többi tartományaiét; s kimutatja, hogy az 1848-ki 

magyar miniszterium, sőt az akkori országgyülés 
is ugy értelmezte a sanctio pragmaticát, mint az 
albizottság munkálata. - Jó kai interpellatioira ki- 

jelenti, hogy azokra felelni nem lehet, mert a 
Lajthán tuli dolgokról még biztos adataink nincse- 

nek; aggodalmait pedig éppen az albizottsági mun- 
kálat további czikkelyeiben foglalt kikötések által 
véli megszüntethetőknek. Ujolag védi a kérdéses 

szakaszbeli indokolást. Ghyezy Kálmán a perso- 

nal unio érdekében szükségesnek látja, hogy Ma- 

gyarország csak fejedelmével közlekedjék, ne pe- 
dig fejedelme többi tartományaival is : minélfogva 
a Deák Ferencz által megtámadott okoskodást nem 
tartja szójátéknak. Ezután Jókai Mór, Nyári 
Pál, Tisza Kálmán, Bónis Sámuel a kisebbség, 
s Deák Ferencz és Zsedényi Ede a többség 
részéröl szólnak; Deák Ferencz különösen kiemel- 

vén, hogy ő csak akkor akar a negativ politiká- 

nak terére lépni, ha az afüirmativ politikának már 

semmi reménye sem lehet a sikerre; s az 5-dik 

szakasz végül változatlanul elfogadtatik. 

úr szivességéből muzeumunk is bir ily hajófenék- 

böl egy összelyuggatott fadarabot. 
Fennemlitett kagylónk az imént elősorolt ten- 

gerek sziklás helyein rendesen csak 2-8 láb mély- 
ségben él s eleinte a Byssus *) segélyével, kü- 
lönösen a [mészszirtek vagy korállakból alakult 
közetek felületére lapul, de később lábainak szivós 
izmaival alkalmas üreget vájván ki magának, rendre 
azokba befüródik, mig végre ez üreg csak kis nyi- 

lással áll a közet felszinével érintkezésben. A kagyló 
e lakását aztán soha többé el nem hagyja s maga 
a szakáll sem fejlödik többet. 

Rendkivüli nevezetességet nyert azonban e 
u kagyló azon körülmény által, hogy ujabb idők- 
ben oly közetekben is észleltetett befuródva, melyek 

nincsenek jelenleg viz alatt. Világos tehát, hogy 
agy a tenger vonult el onnan, vagy a terület 

emelkedett ki a vizből. Kézzelfogható bizonyitékot 
nyujtanak erre Olaszhonban Puzzuoli mellett fekvö 

Serapis imolája csarnokának romjaiból maradott 
merványoszlopok , melyek 12 láb magasságig egé- 
szen simák, azonfelül pedig 9 láb magasra ezen 
kagyló által nemcsak hogy megfúrattak, de az 
állatok csigaházai még most is az illető üregekben 

láthatók. Önként következik tehát, hogy e templom, 
mely Róma virágzó korában kétségtelenül száraz- 

földön állott a talaj folytonos sülyedése által év- 

századok folytán legalább is 25 láb mélységre me- 
rült : zine alá, késöbb pedig ismét jelen 

eltetett. Éppen ez az eset fordul elő 
a imperator által márványból épi- 

in, tehát az ugynevezett Cali- 
Söt a mi több, vulkánok (tüz- 

ömleni szokott lávákban 

lem, hogy kimondjuk azt, miszerint a n. muzeum 

: 

gyaritva 
hasonló vékony szálakból alkotott bojtforma képzöd- 

Szolgál részint az ezáltal előidézett kis vizörvénybőli 

edel felfogására, főkint pedig arra, hogy segélyével az állat 

kövelehez s, másnami tárgyakhoz megerősithesse. Né- 
: ber kól em e 

oly hos 
sa frtttó például: Chimaerea , Pin- 

ogy felfonhatóvá válik. 
suyákat, melyek csakhem a 

szakáll) némely kagylóknál 

tatlanul tanuskodik arról, hogy a kiömlött láva- 

rétegeket vagy halmokat hordó talaj később viz 
alá merült, hol e kagylók magokat a láva töme- 
gébe furták, azután pedig folytonos emelkedés által 

az egész talaj a már kagylós lávával együtt ismét 

felszinre kerekedett. 
Mindezekből kiderül, mily ingadozó lábon áll 

földünk felszine vagy is kérge, mely alig 5 mért- 
föld vastag, azon alól pedig a föld egész gyomra 

tüzes olvadt állapotban van. E borzasztó nagy izzón 

folyó tömeg (melynek átmérője 1700 mértföldnél 

több) bár lassu hullámzása, párulva a gázok fesz- 
erejével okozza valószinüleg egyes földrészek foly- 

tonos emelkedését vagy sülyedését, mely utóbbit 

a mindég vizszintesen álló tenger rögtön igénybe 

vesz s hullámaival elborit. Csak ily uton van értel- 

me a szentirásban emlitett özönvizrőli fogalom- 

nak is! 
De térjünk vissza kagylónkhoz. A Lithodo- 

mus lithophagus nevü kagylófaj nagyon régóta 

él földünk tengereiben. Már akkor meg volt, mi- 
dön nagyobb emlős állataink – annál kevésbé az 
emberi faj - még nem léteztek. Épp ezért kövült 

állapotban is lelhető. Azonban egyik korszakban 

sem volt nagyon elterjedve, mit a gyér lelhelyek 

igazolni látszanak. Európában eddigelő kövülten 

csak következő telepekben észleltetett: Svájczban 
Belp nevü helységnél a barna köszenes fövénykőö- 

ben; Antwerpennél az ugynevezett Crag-ban 

(csigahéj töredékkel telitett mészfövénykő); Déli 
Frankhonban a Rhone torkolatjánál képződött 

édesvizi mészkőben. Lombárdiában Lodi hely- 
ség mellett fekvő és a Pliocen képlethez tartozó 
dombok és halmok rétegeiben, hol is a kövült 
madreporákban (növényállatok) vannak befu.- 
ródva. Végre a csicsóhagymási patak mostani 
martját képző tisztán tengeri rétegekben. Itt egész 

pDurány (polyp) zátonykák töredékeit lehet észlelni, 
melyekben e kagylókat nagy számmal találtuk be- 
furódva: Torma urral sok szép példányt gyüjtöt- 
tünk, melyek közetjökkel együtt most már csino- 

san idomitva láthatók muzeumunkban. A most elő- 
sorolt európai lelhelyek mindegyike közeteivel együtt 

a harmadik geologiai nagy korszak ideje alatt 
képzödött, csakhogy különböző emeletek különböző 

szintjeihez tartoznak. Tehát e kagyló is az egész 

nagy korszakot átélte, s még ma is fentartja ma- 

gát a már megnevezett tengerekben. Azonban meg- 

jegyzendő, hogy öregebb koru közetekben is talál- 

tathatnak, például: ösmészkőben ha ezek tör- 

ténetesen a harmadkori tengerek partjait képezték. 

Nagyon szép példa ez utóbbi esetre a Felőr felett 

lévő csicsó-hagymási patak martjának meredek 

szakadásaiban talált buczkái bizonyos fövénykönek, 

mely az öregebb kárpáti-fővénykő képlethez tarto- 

zik, s némelyek szerint a kréta korszakban kép- 

zödött. Ezen fővénykő buczkák egészen be vannak 

korállokkal burkolva, különösen a Nullipora 

ramosissima nevü faj bokros alakjaival, me- 

lyekbe emlitett kagylónk számos példányai furód- 

tak, E jelenség csak is ugy magyarázható ki, ho
gy 

az öregebb képződményü kárpáti főövénykö a csicsó 

tövében egykor elterült kis tengeröbölnek partjait 
ké- 

pezte, s ez alkalommal a fővényköre tapadt nullipo- 

Tákba e kagylók befurták magokat, Később e 

tengerparti szirtekből a hullámok egy-egy darabot 

tovasodortak és az akkori tenger fenekén találtató 

iszap és fövénynyel együtt mostani helyökre lerak- 

ták. Ez az oka tehát, hogy a tengeri képződmé- 

nyü csicsó-hagymási patak meredeken szakadozott 

martjaiban az emlitett fövénykő buczkák a befuró- 

dott Lithodomus kagylókkal együtt szorványosan 

találtatnak. Több ilyen általunk gyüjtött,s idomitott 

példány disziti jelenleg muzeumunk ös.lénytárlatát. 

Ezekből láthatják olvasóim, hogy egyetlen 

kis csiga mennyi hiteles adatot képes nyujtani ha- 

zánk földje östörténelmének felderitésére. Adatokat 

mondom, melyek nem phantasticus agyrémeken, 

hanem dönthetetlen, kézzelfogható tényeken alapul- 

nak. (Folytatjuk.) 

Némi a mű-emlékezésről, 
s egyuttal figyelmeztetés egy már sajtó alá 

rendezett mnemonikai munkára. 
(Folytatás.) 

A betühelyettesitési mnemonikai mód feltalá- 

ldójának e századi nyelvtudós Ottó Károly mond- 

ható, ki felolvasásaival, melyeket e rendszer alkal- 

maxásával Németország több városában tartott, szép 

hir, elismerés- és népszerüségre tett szert. Igaz 

ugyan, hogy Ottó rendszerénél az emlében-tartás- 

hoz az értelemnek tetemesen kell járulnia, a meny- 

nyiben abban a jelző mondatok átértésére s rög- 

töni helyettesitési egybevetésekre van szükség; de 

a jó emlékezés gyakorlásánál éppen az a ezél, hogy 

annak az értelem segédkezet nyujtson, s igy a szó- 

emlékezet dolog emlékezettel párosuljon. Egyéb- 

iránt, mint minden művelődési irányban, ugy az 

emle e gyámolitásában is a jól irányzott vagy ve- 

zetett ,„gyakorlat az, mely a mestert képezi,4 s 

mely a positiv tudás roppant anyagának leküzdése- 

és elhelyezésében nagy könnyebbségünket eszközli. 

E mnemotechnikai módszerben a számok a 

megtanulandó szóknak mássalhangzói által a kö- 

vetkező értelemben helyettesittetnek : 

A o helyett áll z vagy c; mert a semmit (null) 

kifejező franczia Zero ezen bettvel kezdődik. A 

zé-t, mint a z enyhébb alakját; továbbá második 

helyettesitőül én használom o helyett a c-t és módo- 

zataik a ez-t s csat; részint mivel a német 4-nek 

felel meg; részint feltinö hasonlósága miatt az o- 

hoz. A németben e c helyett 1-t használnak; de e 

kevésbé indokolható substitutiót én más szám he- 

lyett használom. 

1 helyett t vaágy d; a t az 1-el való szem- 

beszökö hasonlósága miatt, a d pedig, mint a t-vel 

rokon nyelvbetü, főképp a németeknél. Nálunk, ma- 

gyaroknál, ide járulhat az enyhitett ty is. 

2 helyett n vagy v; azon egyszerti okból, 

hogy e betük két alapvonásból állanak. A gyenge 

nyit mi más szám helyett használjuk föl. 

8 helyett m vagy ny, az m, mert három 

alapvonásból áll; és az ny némi rokon hangzás 

miatt az előbbivel. Ez nálunk egy kis kényszerü- 

ség szüleménye is, miután a németben szintén 3-t 

jelentő w-t a magyarban pótolnunk kellett. 

4 helyett a vagy r mint a latin duatuor 

kezdő és végző betüi; de g a magyarban nem lé- 
vén, s helyébe alkalmatosan más betü sem jutván: 
kénytelenek vagyunk a 4 helyett beérni az egy, 

különben elég magyar zamatu s böven előforduló 
r-rel. 

5 helyett a vagy sz, asszám és betü feltinő 

hasonlósága miatt. A mémetet kettős és sch, a 



Aó: és T:dik szakasz vita nélkül elfogadta
tik. 

A 8:dik szakaszt, mely a külügyek köz
össé- 

géről szól, Gorove lstván következővel kivánja 

pővittetni : 

„Ennélfogva a birodalom diplomatikai s ke- 

reskedelmi képviseltetése a 
külföld irányában, és a 

nemzetközi szerződések tekintetében fölmerülhető 

intézkedések, a birodalom
 mindkét felének minisz- 

teriumaival egyetértésben és azok beleegyezésével 

4 közös külügyi miniszter teendői közé tartoznak. 

A nemzetközi szerződéseket! 
mindenik miniszterium 

ját tö ágával közli.4 

vá k rrányhossi tárgyalása a legközelebbi 

ülésre hagyatott, mely m
a, január 30-kán d. e. 10 

dödi 
árakordecző bizottság jan. 30 án folytatta tanács- 

kozását, s az 53-ik szakaszig haladtak. 
id d 

KÜLFOLD. 
A ,Pester Lloyd4-nak Bécsből jan. 28-ról 

irják : A hatalmak által Görögországba küldeni 

szándékolt azonos jegyzékek t
erve megbukott. „A 

franczia kabinet tette volt ez ajánlatot Londonban 

és Pétervárott, és pedig a p
orta dec. 26-ki jegyzé- 

ke következtében. Lord Derby kész volt azonos 

jegyzékeket küldeni, de ne
m ugy Gortschakoff her- 

czeg, ki kinyilatkoztatá, hogy Ör
oszország elhatá- 

r0zási szabadságát fen kivá
nja tartani s ez ügyben 

is ugy fog cselekedni a mint jónak véli. Annál- 

kevégbé találja pedig helyén az
 együttes fellépést 

Görögország ellen, minthog
y a nyugati hatalmas- 

ságok már ugy is kifejtettek nézeteiket a görög 

kormány előtt képviselőik ált
al s nem kimélték ta- 

nácsaikat, hogy mit cselekedjék Görögország a 

candiai felkeléssel szemben,
 mit nem. - A portá- 

nak külön felelt Gortschakof
f herczeg, s a jegyzék 

tartalmáról azt mondják, miszerin
t kinyilatkoztatja, 

hogy az orosz kabinet ez idő szerint nincs azon 

helyzetben, itéletet tartani a felett, mennyiben iga- 

zoltak a görög kormány ellen e
melt vádak, s men- 

nyiben nem. Különben nem késik a
z orosz kormány 

már most is megigérni támogatását
 minden nemzet- 

közi jogsérelem ellen, csakhogy másrészt köteles- 

ségének tartja megfontolásra ajánlani, valjon az 

adott helyzetben remélhető-e, mi sze
rint a külföldi 

nyomás elég, erős marad a kitöréseket meggátol- 

ni s nem e inkább a porta nemeskeblü kezdemé- 

nyezése volna képes a kérdéseket
 megoldani ak- 

ként, hogy épugy az ozman birodalom,
 mint a gö- 

rög nemzetiség érdekei mego
vassanak. 

ANGOLORSZÁG. London, jan. 25
. A ,Zu- 

kufta irja: ,Mult szombatig a szegény kandiota 

menekültek számá a rendezett gyüjtések London- 

ban 7050 font sterlinget eredményez
tek. Minthogy 

azonban a segélyre szoruló menekülte
k száma ed- 

dig 12500 lélekre rug, kik többnyir
e asszonyok és 

gyermekek, a bizottmány elhataro
zta, hogy fölhiv- 

ja London minden részvénytársulatait
 s a külföldi 

képviselőket az adakozásbani részvételre. — Az 

egyiptomi alkirálynak ; ugy látszik különös tervei 

vannak, legalább beszélik, hogy bizalm
asan megkér- 

dezte az európai udvarokat, hogy m
inő szándékkal 

fogadnák, ha Egyiptom független ál
lammá lenne? 

Angolország ezt alkalmasint sz
ivesen fogná látni.4 

FRANCZIAORSZÁG. Párizs. A „K
öln Ztg" 

az ország belhelyzetét - Szembe
n a császár által 

Engedményezett reformokka
l — igy jellemzi; ,„Thi- 

ers nézete a belhelyzetre nézve nem
 áll magányo- 

san és számos tekintélyes ember hiszi, hogy az 

adott engedmények ujakat fo
gnak maguk után von- 

ni. Diplomatiai körökben a v
áltozást békés irány- 
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zatunak tartják. Róuher és Moustier mindketten a 

bekét pártolják s a közös veszély napjaiban igen 

közeledtek egymáshoz. Nézeteik a császár jóváha- 

gyásának örvendenek., Különben Rouher pénzügy- 

turvei szorosan összefüggnek a békés külpolitiká- 

val. Mondják, hogy a császár a levélben, melylyel 

megköszönte Fould szolgálatait, megemliti: „hogy 

oly pénzügyi rendszabályok vannak tervben, me- 

lyeknél kell, hogy Ronher segitse öt a kivitelben.* 

Természetes, hogy most Ronher irigyei még szá- 

mosabbak mint azelőtt s ujtáreai közt, is vannak 

kik állását és befolyását oly tulnyomónak érzik, 

hogy mellette saját tevékenységi körüket törpült- 

nek látjuk. Félnek, hogy minden fontos ügyben ö 

fog szólni és dönteni, s számukra csak az aprósá- 

gokat hagyja majd fen.* 

A „Köln. Zeit.4 irja: ,Hohenlohe hg. beszéd- 

je, melyet a bajor kamarákban tartott, itt nem volt 

meglepő, mert a kabinet az ujminiszter ILik La- 

jos kírály elé terjesztendő emlékiratáról értesitve 

volt. Annálinkább elcsodálkozott azonban mindenki 

a ,Nordd. Allg. Zeit.4 azon magyarázatán, melyet 

ez a prágai szerződés A-ik pontjának adott. Ekkor 

jött a keresztés lap azon nyilatkozata, mely a Lu- 

xemburg nagyherczegségben mindinkább kifejlödő 

porosz rokonszenvről beszélvén kilátásba teszi an- 

nak a német szövetséghez, vulgo Porországhoz csat- 

lakozását. Némely rajongó a külügyi hivatalban 

Francziaországot látja megsértve ez által, de azok 

nézetét bizonyára nem osztják irányadó körök. 

Mindemellett jó tudnunk, minő nézetek akarnak fe- 

lülkerekedni a külügyi hivatalban mihelyt az észa- 

ki német szövetség terjeszkedése Bár Hollandia fe- 

lé vagy a Mainán tulra, lehetőséggé tétetik.4 

NÉMETORSZÁG. Berlin, jan. 25. A mai 
képviselőház ülésének tárgya Walégorski képvise- 

lőnek interpellatiója. (Az orosz-porosz határközle- 

kedés megnehezitését illetőleg.) A miniszterelnök 

kijelenti, hogy az inditvány tevő, kellemetlenségeket 

okozott neki; a kormánynak hallgatagsága által 

nem szabad azon véleményt keltenie, hogy ő a ha- 

tárközlekedés helyzetét kedvezőnek tartja. A kér- 

dést tevő által szolgáltatott becses anyagot a fen- 

söbb orosz hatóságokkal fogja közölni. A kormány 

visszaútasitja azon vádat, hogy az állampolgároktól 

megtagadja a védelmet. Óroszországgal folyton foly- 

nak a tárgyalások és remélhetőleg nem eredmény- 

telenül. A kormány szakadatlanul abban fáradozik, 

hogy a közlekedési viszonyokat javitsa. A nemzet- 

közi szerződések nem sértettek meg, másrészről a 

kormány nem tartózkodnék, felszólalni. Be kell vár- 

nunk e szerint, mig Oroszország elösmeri, hogy sa- 

ját lakósai a jelen rendszer alatt inkább szenved- 

nek, mint mi. 
München, jan. 28. A „Bairische Ztg." hi- 

vatalosan jelenti: Január 9-én a stuttgarti, karlsru- 

hei és darmstatti bajor követségekhez következő 

jegyzék menesztetett : 
„A német szövetség felfüggesztése és az új 

szövetségi alkotmány megállapitásánál Bajorország 

és a többi német államok közt felmerült nehézsé- 

gek után, az önfentartás kötelme azt parancsolja, 

a felfüggesztetettralapok helyébe másokat, lehető- 

leg jobbakat helyezni. A szövetségi hadalkotmány 

nem létezik többé; elérkezettnek tartjuk az időt, a 

délnémet államok védelméül (Felső-Hessen kizárá- 

sával más hadalkotmányt, az utóbb lefolyt év fon- 

tos tanulságainak felhasználásával, megállapitani. 

Az e ftölötti egyezmény sürgös szükségessé vált. 

Különbözö katonai alkotmányok létrejötte sürgös 

veszélyének elejét veendő, a kormány a nevezett 

államok külügyi és hadügyi minisztereinek confe- 

rentiáját inditványozza egy közös vagy legalább 

hasonnemüű védelmi alkotmány fölötti egyezkedés 

tárgyában, melyhen egyidejüleg Ulm és Rastatt vá- 

rakat illetőleg is megállapodás volna létesitendő.4 

Ugyane lap igy folytatja: Miután erre nézve előle- 

ges egyezmény jött letre, Bajorország következő 

tárgyalási pontokat terjesztett elő : Az egybegyül- 

tek az idő parancsoló szükségének ösmerik el, or- 

szágaik véderejét növelni és akként szervezni, hogy 

tiszteletet parancsoló közös cselekvésre képesittes- 

senek 
Véderejöknek lehetö felszaporitásárá egyesül- 

nek oly védelmi alkotmány alatt, mely a poroszok 

elvei szerint alakittassék. 
A bajor részről felállitott elvek a védszerve-/ 

zetet illetőleg következők: rÁltalános védelmi köte- 

lezettség a sorsolás, a csere és helyettesités felfüg- 

gesztésével; a kiszólgáltak átlépése a hadi tartalék- 

ba három havi gyakorlattal és a sorkatonaságként 

alkalmaztatással a háboruban; azután átlépés a tar- 

talék-zászlóaljakba rövidy évszaki gyakorlatokkal és 

a sorkatonaság mellett alkalmaztatással háboruban; 

a harczképesek maradékának felhasználása két osz- 

tályban, melyek közül egyik, a fiatalabb, az ország 

határain belül, a másik, az öregebbik, csak a lak- 

helyben volna alkalmazandó. 

MOLDVA OLÁHORSZÁG. A román hadsereg 
nél az oktatás annyira kitünö, hogy a második sor- 

ezredben Logadi ezredes vezénylete alatt egy köz- 

legény sincs, ki irni s olvásni ne tudna. Most min- 
denik ezrednél kötelezett tantárgygyá akarják ten- 
ni az elemi oktatást. Kuza herczeg által kinevezett 
azon bizottsághoz, melynek feladata a Galaczba már 
megérkezett hadigőzösöket és 4 ágyunaszádot meg 
vizegálni, a Galaczban állomásozó franczia hajó- 

hadparancsnok is bevonatott, Romániának tehát 

mát ván tengeri és szárazföldi hadserege, fegyver- 

tára, csak pénze nincs – hacsák ismét kölcsön 
nem kér. , 

GÖRÖGOSSZÁG. Athen, jan. 21. Négyszáz 
egyén, kik a krétai nemzeti gyülekezetből rosz ma- 

gaviseletük miat kizárattak, két török fregatta ál- 

tal, melyek a védhatalmaák két gőzöse által kisér- 

tettek, a Pyraeusba hozattak, minek a fölkelésre 
legesekélyebb befolyása sincsen. 

OROSZORSZÁG. AnySp. Ztg.4 Sz.-Petervár- 
ról következő levelet veszi: Nem ajánlhatjuk elég- 

gé figyelembe, hogy az orosz kormány cselekvő- 

sége a nemzet óhajaitól mennyire különböztető meg. 

Az előbbi szerződések által meg van kötve; és jó 

akarata daczára, hogy a törökországi kereszténye- 

ken segitsen (egyoldaiulag nem tehet eleget. A su- 

galmazóott orosz lapok, nevezetesen a mindig jól 

értesült; ,„Russische Corr." mely joggal tartatik a 
sz.-pétervári fensőbb körök orakulumának, a keleti 
kérdést illetöőleg nagy vigyázattal jár el, nem ta- 

gadja ugyan el rokonszenvét, melyet az annyit szen- 

vedő görögök és szlávok iránt táplál, de nem be 

szél arról, hogy azoknak tettleges segély is volna 

nyujtandó: 
„A krétaiak javára tartott operabál 60,000 ru- 

belt jövedelmezett; a magasrangu nök által eszköz- 
lött pénzgyüjtések és lotteriák is örvendetes ered- 
ménynyel járnak. Az összeg az athéni hölgybizott- 
ságnak fog átnyujtatni. Uj szerződéseket kötniTö- 
rökországgal annyit tenne mint a danaidák munká- 

jába fogni. Ha már a hitetlenek nem tartották meg 
a régi szerződéseket, az ujonnan kötöttekkel sem 
fognak törödni. Oroszország nehezen fog ily árny- 

eszközökbe belényugodni, mert ily utra csak azok 

térhetnek, kiknek nincs szándékukban keleten a 

szenvedő testvéreken tényleg ségiteni. Jogosnak 
látszik tehát az, hogy azon államoknak melyek az 
ozman betörés előtt fenállottak, megengedtessék, 
hogy ismét megalakuljanak. Az e czélból felállitott 
programnál, mely megtette körutját a föld körül, 
legelőbb azon föltételek jöttek szóba, melyek a leg- 
közelebbi szomszédok: Áusztria és Oroszország ál- 
tal elfogadhatók volnának. Egyikök sem türheti, 
hogy szomszédságukban, határaikon velök ellen- 
séges dynastiák fészkeljék be magukat. 

szintén Poroszország, bajosan türnének meg ily je- 
löltséget. Semmi sem esztelenebb mint a Nagy e 

1800 négyszegmérttöldnél nagyobb bol 

. 

„Ha a három Duna birodalom egyikeben Na- 
poleon hg. dynastiáját igtatnák be, ugy e Drogram- 
mot Párisban örömmel togadnák. De eltekintve et- 

től, hogy a románok, bolgárok és a bosnyákok ezt 

köszönettel fogadnák, Ausztria és Oroszország, ugy- 

tér ugynevezett végrendeletéről szóló mes e, 
gy Pé. 

utódalnak mintegy Konstantinápolyt hagyja öröksé- 
gül. Csak Oroszország ellensége tudná ezen világ- 

várost azzal egybekötni: Konstantinápoly birtoklása, 

abban minden belátó politikus megegyezik, Orosz- 

ország szétbomlását idézné elő. (!) Ez Oro ország 

sulypontját a keleti tengeren szétrombolná, egy nag 

hajóhad fentartását és jelentékeny hadsereget fő 
tételezne, és a birodalom pénzügyeit véglegesen ösz- 
szezilálná. börn jimmoryöl nzd 

„Éppen ezen balga előitélet megszüntetését il- 

letöleg kivántatik egy egészen független bolgár 

birodalom alakitása, és Konstantin fágyheet in- 

ditványozták annak urává, kinek ösmert erély 

a legjobb biztositékot nyujtja arra, hogy a ráruhá- 

zott koronát mindenfelé meg fogja birni védeni. Ha 

azonban a Moldovának egy részén kivül, még egy 

lom, hátom milliónyi lakossággal fogja Oroszorszá- 
got Ruméliától élválasztani, reményinetőleg el fog- 
nak hallgatni az orosz viszonyokba be nem avatott 

politikai álmodozók, és Nagy Péter ugynevezett végz- 
rendeletén nem fognak rágódni. Nöegolalmom 1ehk! 

„Bosnia helyreállitásával egy főherczeg: 

alatt, Bolgárországéval egy nhg alatbekománia ki- 
rályságának alakitásával egy Hohenzollern alatt, 

ltvotja Orosz- ásával séy koaké aadkss ad : 
sitva vannak, és ezen államok nehezen fognak el 
lene szólani, ha Anglia, Franczia- és Olaszország 
érdekükben Tunis, Tripolis és a suezi csatorna fö- 
lött akarnának rendelkezni, Egy orosz secundo ge: 
niturának alakitása Bolgárországban, mely a franczia 
sajtóban oly irigységgel fogadtáatik, Oroszországnak 
azonban nehezen fog több elönyt nyujtani, mint Po- 
roszországnak a román fejedelemségben felállitott 
secundogeniturája. Ellenben Ausztriára nézve, Bos- 
nia és Herczegovina birtokba vevése egy föhg által i 
különös fontosságu, mert csak azáltal fogja a ka 
tonai határőrvidékben és az osztrák Szerbiában 10- . 
lyó izgatásoknak elejét vehetni.4 H A 

s Ő 

KULÖNFELEK 
A magyar miniszterek hitel 

sorával még nem kedveskedhetünk, s a mi a sze- 
mélyes kérdést illeti, egyszerüen csak conjecturá- 
kon alapuló combinatiókkal nem kivánunki hatást 
keresni, bármily közvetlen merithetnénk is adato- 
kat a dolgok kütfeje körül forgó képviselőkkeli bi- 
zalmi viszonyainknál fogva. Megemlitendőnek csak 

annyit tartunk ezuttal, hogy a „Fremdenblatt4 sze- 
rint — személyekről nem szólva — hiteles helyen , 

megerősitést nyert azon Bécsben elterjedt hir, mi- 
kép nyolcz kir. kézirat áll készen a nyoloz kine- 

vezendő magyar miniszter részére, s hogy ö Fel- 
sége leútazása Buda-Pestre elhatároztatott. Az mal 
kodót Beust és Beleredi miniszterek kisérendik 
Budára. alv a lő ü a 

o Simor győri püspöknek, esztergomi ér- 
sekké kineveztetését a hivatalos lapok is megerősitik. 

. R 

O Aranyosszék választói bizalmi f rat. 
tal tisztelték meg Deák Ferenczet, mit derék kép- 
viselőjük Zeyk József lelkes üdvözlet mellett nyuj- 

aa 

franoziát pedig a rokonhangzásu cl, G és j köny- 

nyen kisegitik itten de mi magyar
ok itt is kény- 

telenek vagyunk az egy s és sziszegő rokonával 

(sz) megelégedni. 

6 helyett b vagy p; mert a b-nek csaknem 

egészen hasonló alakja van a 6Gital; a p pedig a 

megforditott hasonlóság mellett a b-vel rokon ajakbetü. 

helyett / vagy 1; nem lehet ugyanis félre- 

ismetni , hogy valamint az f, ugy az 1 is hord a 

7-hez. A németben f-et ennek erősbülé
sei a pf és 

ph segitik; melyek a magyarban hiányozván, jó- 

nak láttam azokat az 1 által pótolni, melynek alakja 

leforditott 7. Ide járul az 1 gyengébb alakja az (ly. 

8 helyett h vagy k; a h, mint a franczia 

huite 8 kezdő betüje, levén különben is a 8-al 

némi-némi hasonlósága; a k pedig, mint a h-val 

szervileg rokon torokbetü, és mint a 8-hoz a h
-nál 

is hasonlóbb. A német k helyett 8 gyanánt a j-t 

használja, de a mint látszik, minden alap és an
a- 

logia nélkül. 

9 helyett 9 vagy j; mindkettő hasonló alak
ja 

folytán a 9 hez. Ide járul a g alakja a gy. 

Ezen helyettesités gyakorlati használatára e 

szabályok állanak : a) A hangzó a szókban 

semmi számértékkel nem birván, nem vétetik tekin- 

tetbe; b) a mondat elején álló szót, melynek más- 

salhangzói képezik a szükséges számok helyet- 

tesitését, nevezhetnök számszónak, melyet azon- 

ban a különböző mennyiségü szótagos szókhoz kép- 

pest képviselhet két vagy három szó is. E rend- 

szert a történelemre alkalmazván, megjegy- 

zendő c) hogy hár om szám előtt a negyedik 

vagyis az ez eres nem helyettesittetik, az alat- 

tomban értetvén, hanem helyettesíttetnék, ha Kr. 
elötti 2 vagy 3 ezeres évekről lenne szó: Néme- 

lyek azon kedvezménynyel is élnek, hogy a közel- 
esö XVIII. és XIX. század számos eseményeinél a 
századot sem jelölik, hanem csak a tizeseket és 

egyeseket két consonanssal; mit azonban én egy- 

formaság és bövebb biztosság tekintetéből éppen 

nem kivántam jgénybe venn. 

A mnemonika ezen legújabb technikai rend 

szere, mely a számoknak betük által való helyet- 

tesitésben- áll, gondolkodásnak szám okkal
 

jelezhető tárgyaira terjed ugyan közvetlen; 

de jótékony szolgálatot nyujthat közvetve mindazon 

tárgyakban, melyek számokkal összefüggél- 

be hozhatók. 
Lássuk ezt némi példákban : 
Fölteszem, valaki az országgyülési XV-ös bi- 

zottmány által véghez vitt műre avagy vállalatra 

könnyen és hiven kivánna késöbben is emlékezni, 

mi meg is történhetnék, ha a társaság tagjainak 

számát egy, a tényt is tán éppen jellemző szóval 

sikerülne jelzenie; p. o. ily formán: 
„Tisztázá a közös ügyeket !14 

Nem kétkedem, hogy a műemlékezés e mód- 

szerének ismerői annak már is nagy hasznát vet- 

ték, s vehetik tán még többen; azért sietek a fi- 

gyelmes olvasóval azt még néhány példában meg- 

ismertetni. 

Igen nagy előnynyel hasznosithatják e mne- 

monikai módszert mindazon hivatali közegek, me- 

lyek legfőképpen számokkal foglalkoz- 

nak; p. o. a számvevöségi hivataloknál. Fölteszem 

egy hivatalnok eszében kivánná tartani ezen 

számot : 29,559. E szám tudására gyakran van 

szüksége, végre mnemonikailag igy jegyezné meg: 

„nagy összeg,4 mely szóknak consonansai ama szá- 

mot adják. 
Egy erdélyi kath. papnak p. o. gyakran 

szüksége van egy 1856. évben 1555. szám alatt 

kelt püspöki rendeletre, mely az alapitványokról 

való számadásokat szabályozza, s melynek számára 

mindannyiszor szüksége van, a hányszor ez érdem- 

ben hivatalos relatiót terjeszt föl; végre mnemonice 

ama számokat az idő ezeres kihagyásával ekép- 

pen jelezné: Okos betü „összeszámol.4 

E szerint valamely levéltárnok archivu- 

mának valamennyi okmánját szám és tartalom sze- 

rint megjegyezheti; a tartalmat vagy annak legne- 

vezetesebb pontjait oly szavak által jegyezvén meg, 

melyeknek első consonansai az okmány számát adják. 

Egy mennyiségtanár p. o. meg akarná 

jegyezni, vagy inkább feledékeny tanitványával je- 

gyeztetni a Ludolphi számot, melyre oly gyakran 

szüksége van; végre segit a mnemonikával s azt 
mondja neki, jegyezd meg e mondatocskát: pime 

a törtszám 14 annak mássalhangzóiban vannak a 

Ludolpbi legszükségesebb első számok. Igy lehetne 

más gyakoribb használatu logarithmoszokat is szók 

által állandóan megjegyeztetni. 

Egy természetrajztanár ily betü-helyet- 

tesitő mnemonika folytán alkalmasan s néha éppen 

jellemzőleg is jegyezteti s jegyeztetheti meg az 

állat- és ásványország alosztályainak, valamint a 

növényország rendeinek számát, mint szintén az 
egyes osztályok s rendekbe foglalt egyedek szá- 
mát akár saját kézi, akár nagyobb mérvü segéd- 

könyvei után; általán adhatná p. o. az eddig is- 

mertetett növények statistikáját. 

A statistika e tekintetben dús terére al- 

kalmazva e módszert, valaki p. o. Kolozsvár lakoi- 
nak számát akarná megjegyezni; ezt újabban 22,000- 

re teszik; tehát a nullákat alattomban értve, e mne- 
monikus észrevételt tenné: „növekedünk ?% s e szó. 

ban hiven megtartaná ama számot. 

,De végre, hogy sajátabb tárgyunkhoz köze- 
lebb jöjünk, mérhetlen haszna lehet e rendszernek 

a történelemben, melynek könnyen feledésbe 
menő időrendje, meg a harczoló ellenségeknek 
gyakran a legaránytalanabb s azért megjegyzendő 

létszáma, söt fontos szerződéseknek numeru- 
sokat kifejező pontjai szoktak az emlének 

legnagyobb gondot adni. Hogy tehát emlékezetünk 
a roppant mérvü és sokféle számok halmazában 
gyámolitva legyen, foglaljuk a történelmi, esemé- 

nyeket oly mondatokba, melyek a mellett, hogy az 

eseményt kifejezik, jelzik, leirják, söt tán éppen 

jellemzik is, a három első mássalhangzóban ki- 

fejezik a kellő évszámot is; illetőleg a hol legszük- 

ségesebb adják meg a harczoló feleknek ezreit 

is; vagy néha a conventiók summáját, sőt - ha 

valamely mnemonikus figyelme odáig terjedhet — 

a zsákmány mennyiségét is. 

Lássunk már most nehány példát Ma gyar- 

ország történetét tárgyazó mnemonikai mun: 

kámból o 
Kolozsvár a régi Óvárnak glagézjád épülni 

kezd III-dik Béla alatt 1178,; de ezen dolgot n 

muünk. § mikor halt meg e jeles fejedelem? Lás- 

Telke Kolozsvárnak épül s lesz disze hazánk- 
nak; - itt a három első mássalhangzó, az ezerest 
alattomban értve, az előbbi évszámot adja. A vers- 
ből, melyet az emle könnyebben megtart, értem, 
hogy Kolozsvár épül, még pedig hazánk fővárosá 

A nagy, dicső és igazságos Mátyás 
született Kolozsvártt, 1443 ban. Már melyik kolozs- 
vári polgár ne kivánná e ránézve büszke eseményt 

s annak korát emléjébe kitörölhetlenül beirni? ta- 
nulja meg tehát e verset etr 

„Ér öröm Erzsébet, Mátyásunk any. 
Zsigmond császár l41 el 

szepesi várost T40,000 ar í 

„Ártva az ép honnak, Szepes ös uradalmi osonnak; 
Tenyleges a vásár : férczelt müvet alkot a c 

„ 
á A reformált vallások egyenjoguaknak 

nittatnak a katholikussal 1564- ben; jegyezzt meg 
tehát azt e versben: god e 

Szaporodánk hitben 

díglen. A protestá 
ván: Bethlen jel zgó fejedelem 1622-be 

nekik adja a farkasutczai temp mot. . 

Lám e verset: 
Bőven nyujta nekünk imolát Bethlen fejedel- 

. - 

sük a mnemoniküs verset: 

Bethlen. Hát a katholikusok püspöksége m
ikor áll 

vissza? Nem igen rég, az el 

lássuk a versel:: 
Lát szebb kort Erdél 

szentély — –? 

Hogy 

nhalhatailan Hun 
rát. Mindnyáj 
kesülünk 

kellene elfelejtenünk, jegyezzük meg tehát e verse
t: 



tott át, s nagy hazánkfia meleg szavakban köszöné 
meg a székely nép köréből nyilvánuló bizalmat. 
OOgGyulai Pál a magyar Akademia rendes 

és gr. Lázár Kálmán levelező tagjává választatott. 
an- Pratovebera b. volt absolutisticus mi- 

niszter elment Wiener-Neustadtba, hogy dr. Hasnert 
követj elöltül fölléptesse, de ő excját bizony szépen 
kifütyölték, s alig végzé beszédét, sietett felülni a 
vasuti, vonatra, azzal hazament gondolkozni arról, 
hogy mint megváltozott a világ. 
Ö Litolft Henrik ur — éppen most értesü- 

-bár nem szándékozott többször hallatni ma- 
gát, több oldalróli fölkérés s helybeli lelkes müked- 

vellőink ajánlata folytán, miszerint készek a zene- 
karban közremüködni, elhatározta, hogy ,Robes- 
pierre' czim nagyszerű szerzeményét, mely Pes- 
ten oly rendkivüli tetszés s lelkesedéssel fogadta- 
tott, közönségünknek is bemutatja. Mint halljuk, 
műkedvellőink mintegy ötvenen fognak közremű- 
ködni. Az előadás ma a szinházban lesz, s a mult- 
kor elöőadott magasztos symphonia is előadatik uj- 
ból. Nem kételkedünk, hogy a közönség sietni fog 
e nagyszer előadástól várható rendkivüli műélve- 
zetben részesitni magát. 

—- A szomszéd lap szerint „a párisi világ- 
tárlat meglátogathatása érdekében az erd. főkor- 
mányszék 2400 frtot tett folyóvá négy egyén ré- 
szére, kik közül egyet az erdélyi országos, mási- 
kat a szebeni gazdasági egylet, a harmádikat a 
kolozsvári, negyediket a brassói iparkamra fogna 
kijelelni. 
Az elgő csütörtöki álarczos bál jan 31-én 

tartatott meg a Redout.ban, mikor, ha nem is szá- 
mos, (mit Litolff ur e bált megelőzött hangverse- 
nyének lehet feltudni) de igen szép közönség jött 
egybe, s mivel hely elég volt, a fiatalság tánczra 
kerekedett, s egészen 1 óráig éjfél után kedélye- 
sen mulatozott; de kevés álarczos lévén, hiányzott 
az ily vigalmaknak szokott élénksége. 

O A ,Romanul, a legjelentékenyebb bu- 
kuresti lapok egyike, a Dunafejedelemségekben vi- 
rágzó állapotot következőöleg ecseteli : „Elerkölcs- 
telenedés és romlottság az igazságszolgáltatás és 
közigazgatás körében; a kereskedelem legnagyobb 
mérvbeni pangása; teljes elszegényedés fenyegeti 
az ország nagy részét; az államkincstár adóssá- 
gokba sülyedve, s az adókat képtelenség főlebb 
emelni, mert azokat már most se lehet gyözni."— 
Valóban szomoru kép ! És mégis vannak emberek, 

Sz. 37. 1867. 
polg. 

kén kezdő 

nistrationalis szerződés alapját 
széknél, akár pedig hagyatéki mágntayák e 8 

- 

HNVATALOS. 
(52) 

Mirdletimmény. 
Nemes Kolosmegye idgl. törv. széke közhirréó teszi: hogy a néhai gr. Kemény 

Sámuel tékához tartozó Gerendi főjószág és annak tartozékai f. évi ápril 24- 
lőleg fixadministratio melletti kezelésre lévén kiadandók, eziránt árverezé- 

mhatárnap tüizetik ki 1867 február 13-án d. e. 9 órán kezdödőleg ezen törvény- széknél. 
Miről a válalkozni kivánók azon megjegyzéssel értesittetnek, hogy a fixadmi- 

képezendő árverési feltételeket, akár ezeb, törvény. 
f urnál megtekinthetik és le- gondnok Poch József urnál meg pesten s lkmor kra 

Na. Kolozamegye törvényszékének 1867 jannár 8-án tartott üléséből. akt 

a kik „Romaniat hóditóhadjáratairól ábrándoztak, 
s a világgal elhitetni szerették volna, hogy az er- 
délyi ,sanyargatott., , szerencsétlen románok bol- 
dogságának, „megmentésének«, egyetlen föltétele 
abban lenne feltalálható, ha amoda csatoltatnának ! 
Igaz, hogy ez eszméket inkább Erdélyből egy s 
más kivándorolt románok szitják ottan, s csempész- 
tetik be hozzánk is; az is igaz, hogy ez kevés visz- 
hangra talál. De mégis sajnos és legsajnosabb, 
hogy az erdélyi román lapok nem ismerik hivatá- 
suknak, az eféle rajzokat kösönségükkel megismer- 
tetni, s a népámitó ábrándozók törekvései ellen ha- 
tározottan fellépni. Egyébiránt ám lássák mindenek, 
a kik igy hiszik egy nemzet boldogságát megala- 
pitni ! Mi nyugodtak vagyunk aziránt, hogy Erdély 
sorsa örökre össze van kötve a magyar királyság 
sorsával, s nem nyugtalanit nehány zugpolitikus 
ábrándos és impracticus erölködése. 

– Az 186 7.dik évben, a beszterezei 
ev. ref. templom felépitésére tett újab- 
bi kegyadományok első közlemén y e. 
1) Mlgs Keczeli Eszter asszony özvegy Cserényi 
Sándorné 10 frt. 2) MIlgs b. Bánffy Dániel úr 5 ft. 
3) A magyarói nemes ev. ref. egyház 30 frt. 4) 
Tks Bod Károly úr 2 frt. 5) Mlgs Meskó Kálmán 
úr gyüjteménye 20 ft 70 kr. 6) Nemes Gyula vá- 
rosa gyüjteménye 11 frt. 7) A marosvásárhelyi ns. 
ev. ref. egyház 20 frt. 8) A ns. Victoria társulat 
20 frt. 9) Tks Galgóczy Károly úr 2 frt. 10) A 
néhai Incze József alapitványból 35 kr. — Hálás 
köszönet nyilvánitása mellett, nyilvánosan nyugtázza. 
Beszterczén, 1867. januárhó 30-kán. Boros nyai 
Pál, gondnok. 

— Nemzeti szinház. Szerdán, jan. 30-án 
adatott másodszor Sardounak csepregi által fordi- 
tott „A Benoiton család" czimü vigjátéka, 
mely darab mindenütt nagy hatást és tetszést idé- 
zett elő éppen korszerüsége által, mert e darab a 
pénz aristrocratiát, a nyárs-polgárságot, az üzleti 
szenvedélynek tulcsapongásait, az anyagiasságot, 
s főként a — fájdalom — korunkban ijesztő mérvben 
terjedő női fényüzést, a módnélküli divat-bálvány- 
zást sujtolja és teszi nevetségessé, s végeredmény- 
ben azon erkölcsi elégtételt nyujtja, hogy Benoitou- 
nak leányai szerelem magasztos érzete által kigyó- 
gyittatnak ferde nevelésök előidézte balgaságaikból. 
E darab leginkább a franczia társadalmat festi, s a 
túlvitt polgárosodás fattyu kinövéseit metszi; de 
mivel Páris Európa szive, mely ugy a politikában, 

a-3) 

ügynökök. 

könyvárus. Kolozsv. 

Sz 192. 1867.1;7 

a Maros-Bogáthi arányosított korcsomárlási jog 1867 év Szentgyörgy napján kezdőleg három egymásután következő évekre a többet igérőnek haszonbérbe fog 

(45) 
Hirdetmémy. 

(3=3) (102) 

rendelet az itteni tartományi rendek gyülekezetét 

112) 
Az AUSZTHHAE GHUESNHANV 

élet- és járadék biztositó társaság 
ajánlja magát az élet-biztositás minden ágára a legelőnyösebb feltételek 

mint a társadalmi élet terén, ugy a divatban, mint 
a háztartásban, ugy a polgári erényekben, mint 
századunk vétkeiben irányadója a polgárosult vi- 
lágnak, s mivel az erkölcsök egyszerüségén túl 
emelkedő, minden nemesebb, szellemibb törekvést 
elölő, és ekként az emberiség létezélját s neme- 
sebb hivatását háttérbe szoritó anyagiasság, és az 
általános elszegényedést eredményező fényüzés min- 
denütt ijesztő alakban mutatkozik; azért e darab 
mindenütt, s igy nálunk is találhat erkölcsi hiva- 
tást. Bár hála Istennek nálunk a civilisationak ily 
fattyu kinövései kevesebbek mint másutt; de azért 
bizonynyal léteznek mégis kevés számban olyanok, 
kik e darabból okulást, kiábrándulást s igy javu- 
lást merithetnek, s éppen azért kell csodálkoznunk, 
hogy e korszerti darab előadásával szinházunknak 
oly kevés látogatója volt, pedig az előadás minden 
tekintetben kielégitő és összevágó volt, s a sze- 
replők mind dicséretesen oldák meg feladatukat. 

Csütörtökön, jan. 31-én Litolff H. hang 
versenye szép számu közönséget hozott össze a 
szinházba. A jeles mtvész kiléptekor diszes ko- 
szoru repült lábaihoz. Játékának hatása a közön- 
ségre igen élénk volt, s számtalanszor zajos tap- 
sokra ragadta a hallgatóságot. A műsorozat követ- 
kező volt: 1) 4-dik Concert-symphonie, zenekar 
kisérettel; 2) Széphegyi Teréz egy magyar dalt 
énekelt Kovácstól; 3) Valse de bravoure, előadta 
Litolff; 4) Bercsényi szavalta Arany „Zach Klára" 
ezimü balladáját; 5) Litolff játszta „Carneval de 
Parist czimű galoppot. Az oroszlányrész ez est 
dicsőségéből mindenesetre a hangversenyző müvészt 
illeti, ki magas művészetével egészen elragadta a 
közönséget. De az igazság érdekében föl kell em- 
litenünk, hogy Széphegyi Teréz is oly csinosan 
énekelte a magyar dalt, miképp háromszor egy- 
másután zajosan kitapsoltatott, s Bercsényi szaba- 
tos szavallata szintén méltányló tetszésnyilatkoza- 
tokat vivott ki. - A hangversenyt megelőzte „A 
jól őrzött kis leány? czimü vigjáték, melynél ér- 
tékesebbet és kevésbé kopottat is lehetett volna tán 
választani ez ünnepélyes alkalomra. Egyébiránt 

bezáratja, a pétervári kormányzóságban, a tartomá- 
nyi intézmények tevékenységét felfüggeszti, — a pétervári tartományi gyülekezet kormányzósági vá- lasztmányát teloszlatja , tagjai elbocsáttatnak. E rendelet a gyülekezetek törvényellenes magatartá- sával indokoltatik, s azon törekvéssel, hogy a kor- mány irányában elégületlenséget és tiszteletlenséget 
iparkodtak ébreszteni. molabo 

– AnKreuz. Ztg.* Waligorski képviselő nyi- latkozatát teszi közzé, melyhen az azon hirt, mintha 
a lengyel emigratio a parlamenthez Posen és Nyu- gat Poroszország bekeblezése ellen tömegesen akarna 
kérvényezni, megczáfolja és kijelenti, hogy e kér- vény valószlnütlen is, mert a lengyelek nem isme- 
rik el az országgyülés azon jogát, a bekebelezést 
elhatározni. 

— A ,Baierische Ztg4 irja : Az osztrák tén. 
geri kikötőkben megszüntettetik a főkonsulság, Ve- 
lenczében ellenben főkonsulság állittatik és az Ber- 
nau főconsulra ruháztatott. 

Gabonaár Kolozsvártt jan. 31-kén 1867. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 64 kr. Elegybúza 3 frt 56 
kr. Rozs 3 frt 38 kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 írt 
60 kr. Törökbúza 3 frt 24 kr. Pityóka — frt 76 kr. 
Marhahús fontja belvárosi 12, külvárosban 10 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéröl. 
Február 1-n : 50/, Nemzeti kölcsön 100 frt. 70.30. 

50/, Metalligues 100 frt 59.70. Kamat 64.—. Bank 
részvény 734.—. Hitelintézeti részvény 200 forint 
167.50, London 10 ft st. 100 frt 231/. kr 129 .80. 
—–. Ezüst 128.75. Cs. kir. arany 6.18— 1860. 
kölcsön 85.70. 

Január 28-n; Földtehermentesi kötvény ma- 
gyarországi 70.-. Erdélyi 66.—. 

T. és felelős szerkesztő DŐZSA DÁNIKL. 

Nyilttér. ) 
Miután Bodonoson lakó Dávidovics Ed. ur en- 

gem bizonyos ügyben hamisan vádolt, s daczára 
annak, hogy én öt ez alaptalan, hamis vádjáért, több 
tanu etőtt aljas rágalmazónak nyilvánitottam, vád- 
ja mellett, valószint bizonyos magán érdekei miatt, meglehetős sikerülten adatott, s a kis Kovács HElla 

meglepő ügyességet és otthonosságot tanusitott. 

UJ POSTA. 
– Sz.-Péterv ár, jan. 130. Egy császári 

mégis makacsul megmaradt; s miután az elégtétel 
minden egyébb férfihoz illő módját hiába vettem 
igénybe; — kénytelen vagyok e térre lépni, s öt 
a nyilvánosság előtt is szemtelen rágalmazónak 
nyivánitani. Weis Józs. Mór. 

*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 

mellett és a tiszta nyereség 

80 százalékát osztja ki, 
mi a biztositóknak az ügynökség által közhirré fog tétetni. 

Sorozatokat, dijszabályzatot, valamint minden kivánt felvilágositást ád Bécs- 
ben az igazgatóság: város Tuchlauben Nro 11; vidéken a megbizottak és 

Megbizottak Magyar-Horvátország és Erdélyre nézve: Alttmann testvérek 
gyhid) Nro 10. Szebenben: Schmiedicke Auguszt 
Szilly Alajos bel-magyarutcza 319. 

2 
Alólirt ezennel tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, hogy Brassóban — 

Nagyutcza 525 sz. alatt eg. 

Magán-úzleti és tudakozó irodát nyitott, 
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vállal magára felelősséget s erk. 
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adatni, v int az i viteli vám is, — felkiáltási ár t s készséggel ajánlja szolgálatát a következő szakokban u. m. e „ valamint az italbéviteli vám is, felkiáltási ár 1000 frt, bánatpénz ennek 7) A kefeskedelem és dzérzég terem, 
Az árverés tartatik a holy szinén folyó gvi február 18-kán, a részletesebb ru-bizomány mutatványok által vagy raktárban; áruszállitás, és pénz- aAz 1 ; ki ift ése vál- e 

é hi községii őnél. behajtás (incasso); kisebb s nagyobb vállalatok felkeresése vagy kifürkész folt ebtske ty rsaM arok kosk községi jgyzén lalkozók számára; tökepénzek biztos és jövedelmes kihelyzése; megbizások fekvősé- 
gek, javadalmak , értékpapirok és bányászati találmányok megvétele, vagy eladása 

NIEV HNINVATALOS. iránt, s általán bármi féle kereskedelmi üzlet-közvetités. 
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gépek beszerzése; mesterséges talajöntözés vagy száraztás; okszerü trágya- 
Készités; kiaszott vagy mohos rétek, s legelők felújitása; új s ezélszerübb vetés- 
forgások (váltó-rendszerek) felállitása nagyban s kicsinyben; új s jövedelmesebb gaz- 

dasági növények behozatala, s ilynemű eredeti vetőmagok beszerzése; továbbá 
a gazdasági mellék-iparágak, u. m. szesz-, eczet-, répaszőrp-, keményitő-, gyümölcs- 

bbor-, tégla-, mész sat. gyártás. Tudósitások a gazdasági termények summás elad- 
Hhatása és a folyó piaczi árak iránt a bel. és külföldi jobb piaczokon, sat. : 
0) A kézmű- és gyáripar terén: ! (49) k(1-4) Bízható tudósitások minden ujabb oly találmányról, mely által a kézművek s Azon betegségek közé, melyek sok- 

gyári készitmények tökéletesbittetnek, vagy ezek eléállitásában idő és költség gaz- féle alakban csaknem mindenütt el vannak dálkodtatik; ugy szintén az ilyen eszközök s közegek ideállitása s megszerzése; ezen terjedve, kell számitanunk különösen a fog- rovatra nézve egyébiránt időnként részletes ajánlatok fognak kibocsáttatni. Továbbá és szájbajokat. Sok szenvedőnek hasznára 

(2
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B) A mező-gazdaság terén: 
Biztos felvilágositások s utmutatások megadása az ujabb okszert földművelés É 

GS) ágaiban, nevezetesen: földjavitás; ujabb s czélszerübb gazdasági eszközök s 

aerUz Mképész. 
lebar kö 0 ártt, óvár Tauffer-ház. 
lólirt tisztelettel jelentem a n. érd. közönségnek , miként a legujabb a zn yáb vágó találmányok elsajátitása, s a legezélszerübb eszközök be- szerzése, — valamint a nagyérdemt közönségnek - egy évi sikerdüs ered- Emény ntán tapasztalt folytonos látogatása és pártolása képesitnek engem alra, hogy a nálam megrendelhető fényképek díjait a következő leszállitott 

drüg ea 
.legfőbb nag mágu alszes kiállitása ldány kép első a . 2 ft tudósitások a kör és gyári készitmények summás eladhatása mint szintén az ezek- teszünk, ha fogorvos dr, J. G. Popp az követk ksg példányok darabja 1frt 50 kri Hheéz kellő bármineinű nyers anyagoknak legelőnyösebb vétel-forrásai iránt. Anatherin-Szájvizére figyelmeztetjük, 3. 12 példány kabinet-portrait. öfrt- kr. D) A nagy közönségnek általán: mely évek óta jól kiérdemelt hirre tett 4. 6 3 frt — kr. Folyó tudógsitások bármily magán-szolgálatok, bérlakások, haszonbérlégek, für- szert arra nézve, hogy a száj és fogak ono 15. 3)elom,, g 2 frt - kr dői szállások sat. iránt, melyekről az üzleti iroda előtt kinnfüggő tudakozó- tábla betegsége ellen valamint a legjobb óvszer, , 1ft kr folytonos hirt ad, Végre magánügyekben levelezés, fogalmazványok s forditások ké- ugy a legbiztosabb és legkedvesebb leny- Látogató-je ek: szitése a hazai s itt dívó idegen nyelveken. hitő és gyógyszer is, És valamint a legni- 12 példány dis ki jegyek: Bizományi száralék s egyébb dijazások vagy előleges egyezés utján - vagy resebb orvosoktól részleges megvizsgálás 

példány diszes kiállitás 3 frt — kr. mérsékelten szabatnak meg, s tett szolgálat után azonnal fizetendők. Külsö megbi után, számos és előkelő személyektől ajánl- 
1 saa 1 frt 50 kr. zások bérmentve kéretnek tatik, kik használat által kitinő tulajdonai- 

3 . . 1 frt — kr. A t. cz. közöngég szives pártolását kéri ! ról meg vannak győződve. Nagy számu ényképek szinezése, valamint arcz, mell vagy bármely más olaj- t RÁPOLTY KÁROLY ilynemü elismerések közül álljon itt csak Kövári Endre által a legjutányosabb árban eszközöltetnek. 
doz a következő, dr3 e, popk lődend s ziloa Tisztelettel TAUFFER GYULA (223) : 3/. — irott fogorvos dr. J. G. ne- s e urnak örömmel és igazsággal állithatja hogy 

szndemkgemma 

á) 

A gyermekeket a görvélytől megmentendő, ajánlom az általam feltalált 

..iliszén csokoládétes 
minden harmadik hónapban rendesen beadatni akár gyanitani Gilisztát, akár 

nem, és miért? az meg van irva a feliratokon és a könyvecskémben mely 59 ni elintézés esetében a leszámítolás kikerülhetlen , - oy bizonyitványt foglal magába. Csomagolás 20 kr. ttel jelentem a t. cz. birtokos uraknak, hogy a bészi napi Ara egy darabnak 20 kr. nálam helyben 6 darab 1 frt. Erdélyországra nézve főraktár: WoOLFF ékkal kiűzetem az ntalványokat, — a kész obligátio- A megrendelések azonnal a birodalom minden részébe a legbiztosabban posta után- J. gyógysz. továbbá; kapható Dr. Hintz n alól is veszem, s ezek realisáltatását levél útján is el- vétellel teljesittetnek yalólirt által. dee György és Engel J. gyógysz. uraknál oumponokat teljes értékökben, s minden levonás nél-g- IKapható Kolozsvártt: csak is egyedűl Schütz Károly urnál, Kolozsvártt, és az ország minden gyógy- nnán T0ten, 1so7ö Meg a könyvecskémben jegyzett bizományosaimnál. tárában. d gn ElSENBERGER LIPÓT KRŐCZER ÁGOSTON s k. gyógyszerész Tokajban, 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

nálta, és azt nem csak jóságáért, hanem 
kellemes izéért is mindenek felett legjobb- 
nak ajánlhatja. z úo 
Bécs, Herezeg Eszterházy Theréz. 
Egy palaczk ára 1 frt 2.0 kr 

8) ÉÉRTESITÉS 
i ri és tizedkárpótlási utalványokra adandó obligatiokat t kivenni, - s ez okon vagy a költséges odautazás, 


